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Introducción  

Al aprender un nuevo idioma, ya sea nuestra lengua materna (L1) o un idioma extranjero (L2), el proceso 

no se limita únicamente a la memorización de palabras y reglas grama*cales. Un aspecto fundamental 

de este aprendizaje implica la prosodia, que se refiere a los patrones rítmicos y entonaciones de un 

idioma. La prosodia ayuda en la segmentación del habla, permi*endo que los aprendices iden*fiquen 

unidades significa*vas, como palabras y frases, y comprendan la estructura sintác*ca, incluyendo el 

orden básico de las palabras. 

La inves*gación sobre la adquisición de idiomas sugiere que la prosodia puede servir como una 

herramienta esencial para el "bootstrapping" fonológico, un término que se refiere a la capacidad de los 

aprendices de usar señales prosódicas para deducir la estructura lingüís*ca, como el orden de las 

mailto:professorbrunoguedes@gmail.com


 2

palabras. Sin embargo, existen preguntas aún sin resolver sobre cómo se manifiesta esta habilidad en 

contextos donde la lengua materna (L1) del aprendiz *ene un patrón prosódico diferente al idioma que 

se está aprendiendo (L2). Esta discrepancia puede afectar la eficiencia con la que los aprendices 

internalizan las reglas de orden de las palabras en el nuevo idioma. 

ObjeFvos 

Este estudio *ene como obje*vo explorar si las señales prosódicas son suficientes para ayudar a los 

aprendices de español e italiano a extraer y aprender el orden de las palabras en un idioma ar*ficial. 

Específicamente, se inves*ga si la familiaridad con la prosodia de su lengua materna influye en la 

capacidad de aprender un nuevo orden de palabras, y en qué medida la exposición prolongada al nuevo 

ritmo puede mejorar este aprendizaje. 

Material y Método 

Los par*cipantes, hablantes na*vos de español e italiano, fueron expuestos a un idioma ar*ficial que 

presentaba dos órdenes de palabras dis*ntas: Verbo-Objeto (VO), que es el orden na*vo para ambos 

grupos, y Objeto-Verbo (OV), un orden no na*vo. En tres experimentos dis*ntos, se evaluó la capacidad 

de los par*cipantes para aprender nuevas palabras en base a diferentes condiciones de prosodia y 

exposición. 

Primer Experimento: Se inves*gó si la duración extendida de los objetos en frases VO era suficiente para 

que los par*cipantes iden*ficaran el orden de las palabras. Los resultados indicaron que los hablantes de 

italiano tuvieron un rendimiento superior, posiblemente debido a la mayor similitud prosódica con el 

idioma ar*ficial. 

Segundo Experimento: Se introdujo un idioma ar*ficial con prosodia OV y alternancias de tono, similar a 

la prosodia del persa. Los resultados mostraron que ambos grupos de par*cipantes tuvieron dificultades 

para aprender las nuevas palabras, lo que sugiere que la familiaridad con la prosodia materna (L1) 

desempeña un papel crucial en el aprendizaje. 

Tercer Experimento: Se aumentó el *empo de exposición al ritmo OV a 1:30 h, distribuido a lo largo de 

varios días. A pesar de la exposición prolongada, el aprendizaje fue solo moderado, lo que indica que la 
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exposición repe*da mejora el aprendizaje, pero el sesgo de la L1 aún representa un obstáculo 

significa*vo. 

Resultados  

Los resultados de la inves*gación indican que la prosodia es una herramienta poderosa en el aprendizaje 

implícito de un nuevo idioma, pero su eficacia puede estar limitada cuando los patrones prosódicos de la 

L1 difieren significa*vamente de los de la L2. La familiaridad con el ritmo de la lengua materna parece 

facilitar el aprendizaje inicial, pero cuando hay una discrepancia entre los patrones prosódicos de la L1 y 

la L2, el aprendizaje se vuelve más di\cil y requiere mayor exposición y esfuerzo.  

Esto *ene importantes implicaciones para la enseñanza de idiomas, especialmente en entornos donde 

los aprendices deben lidiar con patrones prosódicos muy diferentes a los que están acostumbrados. Las 

estrategias que aumenten la familiaridad con la prosodia de la L2, como la exposición prolongada y la 

prác*ca en contextos variados, pueden ayudar a superar estas barreras. 

Conclusiones  

El estudio sugiere que, aunque la prosodia es un recurso valioso en el aprendizaje de un nuevo idioma, 

los sesgos innatos de la L1 pueden representar desa\os significa*vos que deben abordarse a través de 

metodologías de enseñanza específicas. Futuros estudios deben con*nuar explorando la interacción 

entre prosodia, orden de las palabras y adquisición de idiomas para desarrollar estrategias pedagógicas 

más eficaces. 
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